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1. Origin of the Old Turkic Writing system

Since the Old Turkic inscriptions were discovered in Siberia and Mongolia, there have been many
suggestions about the origin of the Turkic runic script. The most acceptable suggestion about the
Turkic alphabet belongs to Sir Gerard Clauson (1962: 73-74; 1970).1 “It is obvious that the inventor
took as his principal model some form of the late Semitic (Aramaic) alphabet which had been
adapted for use in writing some Iranian language” (Clauson 1962: 74). There are also other views on
the origin of Old Turkic writing system by A.C. Emre, Guzev-Kljastornyj, S¢erbak, Rona-Tas (sce
bibliography; for details see T. Tekin 1968: 25-30).

First news about Turkic inscriptions at western sources goes back approximately 300 years from

now. Philipp Johann Strahlenberg published some pictures of Yenisei Inscriptions:

Left, Strahlenberg 1730: table XIlI, right Bazilhan 2005 (same insctiption)

1) See also appendix for Clauson’s comparison Old Turkic runic alphabet and Hebrew alphabet.



Today we know this inscription as E-37 (Yenisei, 37" inscription, see Kormugin 1997, p. 123-127).

Text
aot-l . . CFs AP (AN J] d1MANA (1)

m L. 7. R BLADA DR L . (2)
{7 . 9AP1<'R¢APAIQGA‘14*R‘ASE‘T‘I‘|1."(3)

Transeription Translation

(1) biin gara qan icréigi bin dzg... “I am Qara Khan’s idrdigs”

(2) ...bdn yabaqu t...da bén... “I am from Yabaqu clan”

(3) tirges bim Cansi bin bid y “I am from Tiirges (clan). T am daysi ...”

(From Kormusin 1997: 126)

We are thankful to Z. Bayer (1729) and Ph. Strahlenberg for Yenisei inscriptions. After both
scholars, first detailed information about the inscriptions belongs to Fin archeological mission (1889
and 1892). The first publication (1889) was about Yenisei and the second publication (1892) belongs
to Orkhon inscriptions. Most of the Turkish researchers support the idea that the Old Turkic alphabet
is derived from the Turkic ‘tamga’s (seal). This idea hasn’t been proved yet.

2. What does ‘rimes’ mean?

The general meaning of runes is simply ‘unknown letters or alphabets’.2) The letters seen in the
Turkic inscriptions are also called ‘runes’ because of the meaning of the name; but originally the
Turkic letters aren’t related to the North European ones at all. Only the term used for the letters is

common: in both systems, the letters are called ‘runes’.

2) The newest online dictionaries describe ‘Tune’ as following: rune |foon| noun 1 a letter of an ancient
Germanic alphabet, related to the Roman alphabet. 2 a mark or letter of mysterious or magic significance.
3 (runes) small stones, pieces of bone, etc., bearing runes, and used as divinatory symbols: the casting of
the runes. 4 a spell or incantation. 5 a section of the Kalevala or of an ancient Scandinavian poem. [from
Finnish runo, from Old Norse.] Runes were used by Scandinavians and Anglo-Saxons from about the 3rd
century. They were formed mainly by modifying Roman or Greek characters to suit carving, and were used
both in writing and in divination. DERIVATIVES: runic |Toonik| adjective. ORIGIN: Old English #7ix “a
secret, mystery’; not recorded between Middle English and the late 17th cent. when it was reintroduced
under the influence of Old Norse runir; reizzar “magic signs, hidden lore.” Source: Dictionary of Mac OS X
El capitan (Version 10.11.6); Check also https://fwww.merriam-webster.com/dictionary/runes.

See also https://en wikipedia. org/wiki/Runes;
https://en wikipedia.org/wiki/Runic_inscriptions
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3. Old Twkic Writing System

The Old Turkic writing system includes 4 letters for 9 vowels (g, d ¢, i, 1, o, , 1, #). There are 34
letters for consonants. But it doesn’t mean that there are 34 conscnants in Old Turkic; in Old Turkic
there are only 18 consonants. For some consonants there are 2 letters and for a certain consonant, k,
there are 5 different signs according to their vowel combinations: %; %, % °%k, %.3) There are two
signs seen only once in Tunyukuk inscription. Because there are different views about their phonetic

values, further explanation is required:#

P4 bas or ik
O as

4. Twkic Inscriptions

There isn’t any inscription in Turkic language from the first Turkic Qaghanate (AD 552-630). We
have at least two readable inscriptions from the first Turkic Qaghanate but they weren’t written in
Turkic: Bugut inscription and Khuis Tolgoi inscription.® The first known Turkic inscriptions in
Turkic language belong to the second Turkic Qaghanate. The most famous inscriptions are in
Mongolia today. For other inscriptions (also on rocks and sculptures) from Yenisei basin, from

Gorno-Altai and from Kyrgyzstan see Kormusin 2016, Olmez 2015a and Battulga 2005.

5. New Runic Twkic Inscriptions after 2011

The following inscriptions found after 2011 are written in Turkic runic alphabet:

1. Changan inscription from 3i’an (from Uighur period) 6}

2. Delgerkhaan inscriptions from southeast Mongolia.”}

3) For details see Tekin 1968: 30-48; Olmez 201 5a: 48-53.

4) See Tekin, Clauson, Olmez.

5) Forthe last editions on Bugut see Olmez 2015a: 65-76 (mainly newest editions belong to Yoshida Yutaka);
for Khilis Tolgoi see A. Vovin, ). Maue, E. de la Vaissiére, M. Olmez {in preparation).

6) For details and different studies on Chang’an or so-called Qari Cer inscription see Mehmet Olmez,
“Discussions on Old Uighur Runic Inscription from Chang’an”, 12th Seowl International Altaistic
Confervence, Seoul, July 16-19, 2013.

7) Twoinscriptions from Silkhbaatar Aimag (close to Ianmpxaan / Delgerkhaan mountain). It must be from
the second Turkic Qaghanate, for details see Ts. Bolorbat (I1. Bonop6at) 2013; Kunihike IMAIL 17t July
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4. Wooden tablets from Hotan (7.2
5. An inscription from hner Mongolia,

The last one in this list 1s the newest Turkic inscription from the southermnmost border of Tujue
Empire. The inscription was found at the middle of the steps in Darkhan Moomingyan (35 257588
B Deerhan Maomingeen), close to Hohbot (for details see Bal Tudeng and Bao Wenshen 2012). The
content of the inscript on was published by Bal Tudong and Bac Wenshen as foll owing:

mgis bR O f guréihansigim “ B {RE AT

Twent to see thisinscription in Movember 2016 with Hasbaatar, Torigtu and WMuren. According to

the photo which I tools, it can be read as foll owing wathout any translat on:

g 4 i "b a 1 & r U | y .7
Tt is too early to take this as a final reading of the inscription but it appears to begin with the word
vorg:, There is a correction or something similar to a correction between the 7% and the 8 letters.
6. Conclusion
Thete izno genealogical relation between the Cld Turkic runes and Scandinavian runes. The newly

found inscription from Inner Mongolia shows us that the border of the Old Turkic runic inscripti ons

reaches up to Hohhot.

2013, Asghi Shimbun B A ¥7H; R Mankhtolga, T. Oosava, Brtuip fire givn tux, sopol, Ulaanbaatar 2005

&1 Wooden tablets were discovered at Hotan sotne vears ago. The age of inscriptions should be proved. There
are sotne obscure points about these tablets. Thereis arecent publication about this issue: Bai Yudong and
Yang Fuzme, Myu Hmjiu, 2016, M. 4.
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76 GERARD CLAUSON
Table VI.
The runic alphabet and the prototypes suggested.
associaled vowels
Sounds letters
back front all
ae: aleph( X)
é/é: alpha(A) (?)
Lizai: vod(™)
0,0:/u,u: vau(y)
6,6:/1,0: upsilon(Y)
b,v beth( 1) beta(B)
¢(c) tsadde(y)?
d/d daleth(7T)(?) | (kappa K)?
I'sec p
g gimel(3) (?)
g gamma(T)
velar k/x cheth( )
post palatalk kaph(3)
1 lamed( %) lamda(A)
m N mim(n)
n nun(3) nu(N)
n (invented)
(invented)

P! pe(D)
r resh(9) rho(P) l
s samech(D) sigma(C)
5 shin( @) (invented)
L tau(n)? tau(T)
v see b
x see K .
¥ (pictogram) iota(l)
z zeta(Z)

Appendix 1. From Clauson 1970
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(from left to right) Jorigtu, Oimez, Hasbaatar

Appendix 2: Photos from Darkhan Moomingyan inscription area and details from the inscription
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Notes on the Old Turkic Script System
and New Runic Inscriptions

Mehmet OLMEZ(Yildiz Technical University, Istanbul)

Abstract

The Old Turkic writing system and Old Turkic alphabet are two of the unigque writing
systems. It was used from the beginnings of the 8th century to the 11th (or 12th?)
centuries in from Mongolia to Kyrgyzstan. The name “runic™ is a general term used for
such alphabets. The Turkic runes aren’t related to the Scandinavian or German runes.
After 2011, new inscriptions are discovered in Mongolia, Inner Mongolia and Xinjiang,
and also in Xi’an. Here I summarize briefly the new Turkic inscriptions.
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